Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1983. gada 2. februāra Regula (EEK) Nr. 302/83, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2931/81, ar ko atceļ muitas nodevas, kas tiek piemērotas atsevišķu Grieķijas lauksaimniecības produktu importam deviņu dalībvalstu Kopienā
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Grieķijas Iestāšanās aktu un jo īpaši tā 64. panta 4. punkta b) apakšpunktu,
 tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2931/81 1, kurā pēdējie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2861/82 2, pilnīgi vai daļēji tika atceltas muitas nodevas, kas piemērojamas atsevišķu lauksaimniecības produktu ievedumiem Grieķijas deviņu dalībvalstu Kopienā; 
tā kā priekšrocības, ko nodrošina pilnīga vai daļēja nodevas atcelšana, var izmantot attiecībā uz jauniem produktiem, un likme, ko piemēro vairākiem produktiem, var tikt pazemināta; 
tā kā Regulas (EEK) Nr. 2931/81 pielikums būtu attiecīgi jāgroza; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar visu lauksamniecības pārvaldības komiteju atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2931/81 groza šādi: 
1. Minētās regulas 1. panta 2. punktu aizstāj ar šādu 2. un 3. punktu: 

'2. Tomēr gadījumā, kad attiecībā uz 1. punktā minētajiem produktiem piemērojot Grieķijas Pievienošanās akta 64. panta 1. punkta nosacījumus vai citus Kopienas nosacījumus muitas nodokļa līmenis nesasniedz atceltā nodokļa līmeni, piemēro pirmo. 

3. Produktus, uz kuriem attiecas kopējā tirgus organizācija un kuri nav ietverti pielikumā, no Grieķijas ieved  deviņu dalībvalstu Kopienā, piemērojot atbrīvojumu no muitas nodokļiem.’ 

2. Pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1983. gada 1. janvāra.
Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1983. gada 2. februārī

Komisijas vārdā —
Pouls Dālsagers [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 293, 13. 10. 1981, p. 8. 
2 OJ No L 300, 28. 10. 1982, p. 12. 
PIELIKUMS
“PIELIKUMS
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

01.02
Dzīvi liellopi:



A. Mājlopu sugas:



II. Citas
6,4

01.06
Citi dzīvi dzīvnieki:



A. Mājas truši
2,8


B. Baloži
4

02.01
Tādu dzīvnieku gaļa un subprodukti, uz ko attiecas pozīcijas Nr. 01.01, 01.02, 01.03. vai 01.04, svaigi, atdzesēti vai saldēti:



A. Gaļa:



II. Liellopu:



a) Svaiga vai atdzesēta
8


b) Saldēta
8


B. Subprodukti:



II. Cita:



b) Liellopu:



1. Aknas
2,8

02.06
Gaļa un gaļas subprodukti (izņemot putnu aknas), sālīti, sālījumā, žāvēti vai kūpināti:



C. Citi:



I. Liellopu:



a) gaļa
9,6


b) subprodukti
8,8


II. Aitu un kazu:



ex b) subprodukti:



- mājas aitu
9,6

03.01
Svaigas zivis (dzīvas vai nedzīvas), atdzesētas vai saldētas:



A. Saldūdens zivis:



I. Foreles un pārējās lašveidīgās zivis:



a) Foreles
4,8


III. Karpas:
3,2


C. Zivju aknas, ikri un pieņi
4 a)  b)

03.02
Žāvētas, sālītas vai sālījumā, kūpinātas zivis, arī vārītas pirms kūpināšanas vai kūpināšanas procesā



A. Žāvētas, sālītas vai sālījumā:



I. Veselas, bez galvām vai gabalos:



d)Atlantijas ātes (Hippoglossus hippoglossus)
2,4


II. Filejas:



b) laša, sālītas vai sālījumā
2,4


c) sālītu vai sālījumā melno jeb Grenlandes ātu (Reinhardtius hippoglossoides)
2,4


d) Citas
2,5

a) Nodevas likme ir atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam ieskaitot attiecībā uz pieņiem, kas ir saldēti un paredzēti dezoksiribonukleīnskābes (DNA) ražošanai. a Pārbaudes attiecībā uz to izmantojumu šim īpašajam mērķim veic, ņemot vērā attiecīgos Kopienas noteikumus.
b) Nodevas likme atlikta lidz 1983. gada 30. jūnijam ieskaitot attiecībā uz ikriem, svaigiem, atdzesētiem vai saldētiem.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

(03.02 turpinājums)
B. Kūpinātas zivis:



III. Melnā jeb Grenlandes āte (Reinhardtius hippoglossoides)
2,4


IV. Atlantijas āte (Hippoglossus hippoglossus)
2,5


V. Makrele (Scomber scombrus, Scomber japonicus un Orcynopsis unicolor)
2,2


VI. Forele
2,2


VII.  Zuši (Anguilla spp.)
2,2


VIII. Citas
2,2

03.03
Vēžveidīgie un mīkstmieši, čaulā vai bez čaulas, svaigi (dzīvi vai nedzīvi), atdzesēti, saldēti, sālīti vai kaltēti, vēžveidīgie čaulā, vienkārši vārīti ūdenī:



A. Vēžveidīgie:



V. Citi:



a) Saldēti Norvēģijas omāri (Nephrops norvegicus):



1. Saldēti
4,8


2. Citi
4,8


b) Citi
4,8


B. Moluski:



I. Austeres:



b) Citi
7,2


II. Mīdijas
4

06.01
Sīpoli, gumi, bumbuļveida sakneņi, saknes ar lapu rozetēm un sakneņi veģetatīvā miera stāvoklī, veģetējoši vai ziedos:



A. Veģetatīvā miera stāvoklī
3,2


B. Veģetējoši vai ziedos:



I. Orhidejas, hiacintes, narcises un tulpes
3

06.02
Citi dzīvi augi, ieskaitot kokus, krūmus un krūmveidīgos, spraudeņus un potzarus:



A. Neapsakņoti spraudeņi un potzari:



II. Citi
4


D. Pārējie
5,2

06.03
Pušķiem vai dekoratīviem nolūkiem nogrieztas svaigas, kaltētas, krāsotas, balinātas, impregnētas vai citādi apstrādātas puķes un ziedi un to ziedpumpuri:



A. Svaigi:



I. No 1. jūnija līdz 31. oktobrim
9,6


II. No 1. novembra līdz 31. maijam
6,8


B. Citi:



- Griezti ziedi, kaltēti, bet tālāk neapstrādāti 
7


- Citi
8

06.04
Pušķiem vai dekoratīviem nolūkiem noderīgas svaigas, kaltētas, krāsotas, balinātas, piesūcinātas vai citādi apstrādātas koku, krūmu un krūmveidīgo lapas, zari un citas daļas (izņemot ziedus un ziedpumpurus), sūnas, ķērpji un lakstaugi:



B. Citi:



I. Svaigi 
4


II. Kaltēti, bet tālāk neapstrādāti
2,4


III. Citi
6,8

KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

07.04
Kaltēti, atūdeņoti vai tvaicēti dārzeņi, veseli, sagriezti gabaliņos vai šķēlītēs, sadalīti/sasmalcināti vai saberzti pulverī, bet tālāk neapstrādāti:



A. Sīpoli
5,6


Ex B. Citi:



– Ķiploki
5,6


- Citi, izņemot mārrutkus (Cochlearia armoracia)
6, 4 a)

08.02
Citrusaugļi, svaigi vai žāvēti:



E. Citi
6.4

08.03
Vīģes, svaigas vai žāvētas:



ex B . Žāvētas:



- Iesaiņojumā  ar tīro svaru ne mazāk kā 15 kg
4

08.04
Vīnogas, svaigas vai žāvētas:



A.  Svaigas:



II. Pārējās:



a) no 1. novembra līdz 14. jūlijam
7.2


B) no 15. jūlija līdz 31. oktobrim
8.8

08.07
Kauliņu augļi, svaigi:



E. Citi
6

08.08
Ogas, svaigas:



D. Avenes, upenes un jāņogas
4.4


F. Pārējās:



I.  - - Vaccinium macrocarpon un Vaccinium corymbosum sugas augļi
3.2


II. Citi
4.8

ex 08.09
Citi augļi, svaigi:



- Citi, izņemot, melones, arbūzus un mežrožu augļus
4.4

08.10
Termiski apstrādāti vai neapstrādāti augļi, kas konservēti sasaldējot, bez cukura piedevām:



A.  Zemenes, avenes un upenes
7.2


B. Jāņogas, Vaccinium myrtillus sugu augļi, mellenes, kazenes un lācenes 
6.6 b)


C. Vaccinium macrocarpon un Vaccinium corymbosum sugas augļi
4.8 b)

a) Nodevas likme atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam ieskaitot attiecībā uz sēnēm, izņemot īpaši audzētās sēnes apakšpozīcijas 07.01 Q 1 izpratnē, kaltētām, veselām vai nosakāmās šķēlēs vai gabalos, apstrādei, izņemot vienkāršu pārpakošanu mazumtirdzniecībai. To pārbaudes attiecībā uz izmantošanu šim īpašajam mērķim veic, ņemot vērā attiecīgos Kopienas noteikumus. Atlikšana tomēr nav pieļaujama, ja apstrādi veic mazumtirdzniecības uzņēmumi vai piegādes uzņēmumi.
b) Nodevas likme atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam attiecībā uz Vaccinium sugu augļiem, vārītiem vai nevārītiem, saldētiem, bez cukura.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

07.01
Dārzeņi, svaigi vai dzesināti:



F. Pākšaugu dārzeņi, lobīti vai nelobīti:



III. Pārējie:



- Cūku pupas(vicia faba major L.):



- no 1. jūlija līdz 30. aprīlim
2,2


 - no 1. maija līdz 30. jūnijam
14


Citas
5,6


G. Burkāni, rāceņi, galda bietes, sakņu selerijas, redīsi un tamlīdzīgi dārzeņi:



a) No 1. maija līdz 30. septembrim
5,2


b) no 1. oktobra līdz 30. aprīlim
6,8


II. Burkāni un rāceņi
6,8


III. Mārrutki (Cochleria armoracia)
6 a)


Citi
6,8


Ex. H. Sīpoli, šalotes un ķiploki:



- Šalotes
4,8


IJ. Puravi un citi Allium ģints dārzeņi (piemēram, maurloki, lielloku sīpoli)
5,2


Q. Sēnes un trifeles:



I. Īpaši audzētās sēnes
6,4


III. Samtbekas
2,8


IV. Citas
3,2


R. Fenheļi
4


T. Citi:



- Seleriju kāti:



- no 1. janvāra līdz 30. aprīlim
3,2


No 1. maija līdz 31. decembrim
16


- Moringa oleifera (vālītes)
Bez nodokļa


- Pētersīļi
2,5


Citi 6,4


07.02
Dārzeņi (termiski apstrādāti vai neapstrādāti), kas konservēti sasaldējot:



A. Olīvas
7,6


B. Citas
7,2

07.03
Dārzeņi, kas īslaicīgai glabāšanai konservēti sālījumā, sērūdenī vai citos konservantu šķīdumos, bet nav īpaši sagatavoti tūlītējai lietošanai pārtikā:



C. Sīpoli
3,6


D. Gurķi un pipargurķīši
6


E. Citi dārzeņi:



- Citi, izņemot okras (Hibiscus esculentus L. vai Abelmoschus esculentus L. Moench)
4,8 b)


F. Maisījumi vai iepriekš norādītie dārzeņi
6

a) Nodevas likme samazināta līdz 44% līdz 1983. gada 30. jūnijam ieskaitot.
b) Nodevas likme atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam ieskaitot attiecībā uz sēnēm, izņemot īpaši audzētās sēnes apakšpozīcijas 07.01 Q 1 izpratnē, sālījumā vai sērūdenī vai citās vielās, kas nodrošina to pagaidu uzglabāšanu, bet kas nav īpaši sagatavotas tūlītējai lietošanai pārtikā.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

08.10 (turpinājums)
D. Pārējie:



- Mežrožu augļi
Bez nodokļa


- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.02 D, 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
7 a)  b)


- Citi
7, 6 a)  b)

08.11
Īslaicīgai glabāšanai iekonservēti augļi (piemēram, ar sēra dioksīdu, sālījumā, sēra dioksīda vai citā konservējošā šķīdumā), kas nav derīgi tiešai lietošanai pārtikā:



A. Aprikozes
6,4


B. Apelsīni
6,4


D. Vaccinium myrtillus sugas augļi
3


E. Citi:



- Cidonijas



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.02 D, 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
Bez nodokļa


- Citi
4,4

08.12
Žāvēti augļi, uz ko nav attiecināma pozīcija Nr. 08.01, 08.02, 08.03, 08.04 vai 08.05 :



F. Augļu salāti:



II. Ar žāvētām plūmēm
4,8

10.01
Kvieši un labības maisījums (kviešu un rudzu maisījums):



A. Plēkšņu kvieši sējai
8

10.06
Rīsi:



A. Sēklas materiāls c)
4,8

ex 11.05
Milti, kartupeļu granulas un pārslas, kas nav lietojamas pārtikā
7,6

12.02
Neattaukotu eļļas augu sēklu vai augu milti (izņemot sinepju miltus):



A. Sojas pupu
3

12.03
Sēklas, augļi un sporas sējai:



A. Biešu sēklas:



- Komerciālas sēklas d)
3,6


- Citas
5,2


D. Puķu sēklas, kolrābju sēklas (Brassica oleracea, caulorapa un gongylodes sugas)
2,8


E. Citas:
3,4

12.06
Apiņu rogas un lupulīns
3,6

b) Nodevas likme atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam attiecībā uz Vaccinium sugu augļiem, vārītiem vai nevārītiem, saldētiem, bez cukura.
b) Nodevas likme atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam attiecībā uz saldētiem, iepakojumā ar tīro svaru 5 kg un vairāk, kas nav paredzēti spirta ražošanai. To pārbaudes attiecībā uz izmantošanu šim īpašajam mērķim veic, ņemot vērā attiecīgos Kopienas noteikumus.
c) Ievešanu saskaņā ar šo apakšpozīciju veic saskaņā ar nosacījumiem, ko nosaka kompetentās iestādes.
d) Tikai attiecībā uz sēklām, kas atbilst Direktīvas par sēklu un augu tirdzniecību nosacījumiem.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

13.03
Augu sulas un ekstrakti; pektīni, pektināti un pektāti; agars un citas augu gļotas un recekļi, kas iegūti no dārzeņiem:



B. Pektīni, pektināti un pektāti:



ex. I. Sausi:



- Pektīni un pektināti
9,6


ex II. Citi:



- Pektīni un pektināti
5,6

15.02
Liellopu, aitu vai kazu tauki, nekausēti, kausēti vai šos kausētos taukus ekstrahējot ar šķīdinātāju, iegūti tauki (tajā skaitā, “pirmā sula”)



B. Citi:



I. Nekausēti, kausēti vai šos kausētos taukus ekstrahējot ar šķīdinātāju iegūti liellopu tauki (tajā skaitā, 'pirmā sula')
2,4


ex II. Aitu un kazu tauki (tajā skaitā, 'pirmā sula'):



- Aitu
2,4

15.07
Fiksētās augu eļļas, šķidras vai cietas, nerafinētas, rafinētas vai attīrītas:



C. Rīcinauga eļļa:



II. Citas
3,2


D. Pārējās eļļas:



I. Tehniskām vai rūpnieciskām vajadzībām, izņemot pārtikas produktu ražošanu a):



b) Pārējās:



2. Citas
3,2 b)






II. Pārējās:



a) Palmu eļļa:



1. Neattīrīta
2,4


2. Citas
5,6


b) Pārējās:



1. Cietā veidā, iepakojumā ar tīro svaru līdz 1 kg
8


2. Cieta, citāda, šķidra:



aa) Neattīrīta
4


bb) Cita
6 1,3

a) Ievešanu saskaņā ar šo apakšpozīciju veic pēc nosacījumiem, ko nosaka kompetentās iestādes.
b) 3,2 % nodeva,  maksimums 50 ECU uz 100 kg tīrā svara, plus noteiktos apstākļos kompensācija līdz 1983. gada 30. jūnijam  attīrītai sojas pupu eļļai stikla pudelēs. Katrā pudelē ir 10 litri attīrītas sojas pupu eļļas, kurā pēc masas ir:
- ne mazāk kā 8,5 % un ne vairāk kā 12 % palmitīnskābes esteru,
- ne mazāk kā 2,5 % un ne vairāk kā 4,7 % stearīnskābes esteru,
- ne mazāk kā 22,4 % un ne vairāk kā 29 % oleīnskābes esteru,
- ne mazāk kā 46,6 % un ne vairāk kā 53,7 % linolskābes esteru,
- ne mazāk kā 7,4 % un ne vairāk kā 11 % linolskābes esteru,
un kas satur:
- ne vairāk kā 5 milimolus brīvo taukskābju uz kg eļļas,
- fosfolipīdus atbilstoši slāpekļa saturam, nepārsniedzot 0,04 mg uz gramu eļļas.
Šeit aprakstītā sojas pupu eļļa ir paredzēta injekciju emulsiju izgatavošanai. To pārbaudes attiecībā uz izmantošanu šim īpašajam mērķim veic, ņemot vērā attiecīgos Kopienas noteikumus.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

15.12
Dzīvnieku vai augu tauki un eļļas, pilnīgi vai daļēji hidrogenētas vai citādi cietinātas, arī rafinētas, bet tālāk neapstrādātas:



A. Iesaiņojumā, kura neto ietilpība nepārsniedz 1 kg
8


B. Citi
6,8

15.13
Margarīns, cūku tauku imitācijas un tauki pārtikai
10

16.02
Pārējie gaļas vai gaļas subproduktu gatavie izstrādājumi vai konservi:



A. Aknas:



I. Zosu vai pīļu aknas
6,4


B. Citi:



II. Savvaļas zīdītāju vai trušu gaļa vai subprodukti
6,8


III. Citi:



b) Citi:



1. Kas satur liellopu gaļu vai subproduktus:



aa) Nevārīti, vārītas un nevārītas gaļas vai subproduktu maisījumi
8


bb) Citi
10,4


2. Citi:



aa) Aitu un kazu
8


bb) Citi
10,4

16.05
Apstrādāti vai konservēti vēžveidīgie un mīkstmieši:



A. Krabji
2,5 a)


B. Citi
3,2 b) c)

20.01
Dārzeņi un augļi, sagatavoti vai konservēti etiķī vai citronskābē, ar vai bez cukura, ar vai bez sāls, garšvielām vai sinepēm:



C. Pārējie
3,3

20.02
Dārzeņi, kas sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes:



A. Sēnes:



I. Īpaši audzētas
9,2


II. Citas
9,2

a) Nodevas likme atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam ieskaitot attiecībā uz sugām "King" (Paralithodes camtchaticus), "Hanasaki" (Paralithodes brevipes), "Kegani" (Erimacrus isenbecki), "Queen" (Chionoecetes spp), "Red" (Geryon quinquedens) un "Rough stone" (Neolithodes asperrimus), vārītiem ūdenī un nolobītiem, saldētiem vai nesaldētiem, iesaiņojumā ar neto svaru 2 kg vai vairāk. b) Nodevas likme atlikta līdz 1983. gada 30. jūnijam ieskaitot termiski apstrādātas omāru gaļas, omāru sviesta vai omāru pastu, pastēšu, zupu vai mērču ražošanai. To pārbaudes attiecībā uz izmantošanu šim īpašajam mērķim veic, ņemot vērā attiecīgos Kopienas noteikumus. Atlikšana tomēr nav pieļaujama, ja apstrādi veic mazumtirdzniecības uzņēmumi vai piegādes uzņēmumi. c) Nodevas likme samazināta līdz 2,4 % līdz 1983. gada 30. jūnijam attiecībā uz izlobītām Pandalus borealis sugas garnelēm un ziemeļgarnelēm, vārītām ūdenī un saldētām, bet ne citādi sagatavotām, kas paredzētas produktu, kas ietilpst pozīcijā Nr. 16.05 rūpnieciskajai apstrādei. To pārbaudes attiecībā uz izmantošanu šim īpašajam mērķim veic, ņemot vērā attiecīgos Kopienas noteikumus.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

20.02 (turpinājums)
B. Trifeles
7,2


D. Sparģeļi
7


E. Skābēti kāposti
8


ex F. Kaperi un olīves:



– Kaperi
2,4


ex H. Citi, ieskaitot maisījumus:



- Maisījumi:



- Maisījumi, kas pazīstami kā 'Turli' un satur pupas pākstīs, baklažānus, cukini un dažādus citus dārzeņus
4,4


- Pārējie maisījumi
8,8


- Burkāni
7


- Citi, izņemot Moringa oleifera (vālītes)
3,5

20.03
Augļi, konservēti saldējot, ar cukura piedevām:



A. Ar cukura saturu vairāk nekā 13 svara %:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.02 D, 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
10


- Citi
10,4


B. Citi:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.02 D, 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
10


- Citi
10,4

20.04
Augļi, augļu mizas un pārējās augu daļas, kas konservētas cukurā (žāvētas, iecukurotas vai glazētas)



B. Citi:



I. Ar cukura saturu vairāk par 13 % no svara 



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.02 D, 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
6


- Citi
10


II. Pārējie:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.02 D, 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
6


- Citi
10

20.05
Ievārījumi, augļu želejas, marmelādes, augļu biezeņi un augļu pastas, termiski apstrādātas, ar pievienotu cukuru vai bez tā



C. Pārējie



I. ar cukura saturu vairāk par 30% no svara 



a) Plūmju biezenis un plūmju pasta tiešā iepakojumā ar neto masu vairāk par 100 kg rūpnieciskai pārstrādei a)
11,6

a) Ievešanu saskaņā ar šo apakšpozīciju veic pēc nosacījumiem, ko nosaka kompetentās iestādes.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme

20.05 (turpinājums)
C. I. B) Citi:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas  08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
11


- Citi
12


II. Ar cukura saturu vairāk nekā 13 %, bet ne vairāk kā 30 % no svara



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas  08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
11


- Citi
12


III. Pārējie:



- Vīģu biezenis
4,8


- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas  08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
11


- Citi
12

20.06
Citādi sagatavoti vai konservēti augļi, ar vai bez cukura vai spirta:



A. Rieksti (tajā skaitā, zemesrieksti), grauzdēti, iepakojumā ar tīro svaru:



I. Vairāk par 1 kg
2,3


II. 1 kg vai mazāk
2,6


B. Citi:



I. Ar spirta piedevu:



a) Ingvers
10


b) Ananasi, iepakojumā ar tīro svaru:



1. Vairāk nekā 1 kg:



aa) Ar cukura saturu vairāk nekā 17 %
10


bb) Citi
10


2. 1 kg vai mazāk:



aa) Ar cukura saturu vairāk nekā 19 %
10


bb) Citi
10


c) Vīnogas:



1. Ar cukura saturu vairāk par 13 % svara
12,8


2. Citi
12,8


d) Persiki, bumbieri un aprikozes, iepakojumā ar tīro svaru:



1. Vairāk nekā 1 kg:



aa) Ar cukura saturu vairāk nekā 13 svara %:



11. Ar faktisko spirta masas koncentrāciju līdz 11,85 % mas
12,4


22. Citi
12,8

KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

20.06 (turpinājums)
B. I. D) 1. Bb) Citi:



11. Ar faktisko spirta masas koncentrāciju līdz 11,85 % mas
12,4


22. Citi
12,8


2. 1 kg vai mazāk:



aa) Ar cukura saturu vairāk nekā 15 %
12,8


bb) Citi
12,8


e) Citi augļi:



1. Ar cukura saturu vairāk nekā 9 % no svara:



aa) Ar faktisko spirta masas koncentrāciju līdz 11,85 % mas
12,4


bb) Citi
12,8


2. Pārējie:



aa) Ar faktisko spirta masas koncentrāciju līdz 11,85 % mas
12,4


bb) Citi
12,8 a)


f) Augļu maisījumi:



1. Ar cukura saturu vairāk nekā 9 % no svara:



aa) Ar faktisko spirta masas koncentrāciju līdz 11,85 % mas
12,4


bb) Citi
12,8


2. Pārējie:



aa) Ar faktisko spirta masas koncentrāciju līdz 11,85 % mas
12,4


bb) Citi
12,8


II. Bez spirta:



a) Ar cukuru, tiešajā iepakojumā ar tīro svaru vairāk nekā 1 kg:



4. Vīnogas
8,8


5. Ananasi:



aa) Ar cukura saturu vairāk nekā 17 svara %
8,8


bb) Citi
8,8


ex 8. Citi augļi:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
7


- Tamarindi (augļi, mīkstums)
7


- Citi, izņemot greipfrūtus
8,4

a) Nodevas likme 4 % līdz 1983. gada 30. jūnijam attiecībā uz saldajiem ķiršiem ar gaišas krāsas mīkstumu, marinētiem spirtā, ar diametru 18,9 mm vai mazāk, ar kauliņiem, paredzētiem šokolādes produktu ražošanai.
To pārbaudes attiecībā uz izmantošanu šim īpašajam mērķim veic, ņemot vērā attiecīgos Kopienas noteikumus.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

20.06 (turpinājums)
B. II. B) Ar cukuru, iepakojumā ar tīro svaru ne vairāk kā 1 kg:



4. Vīnogas
9,6


5. Ananasi:



aa) Ar cukura saturu vairāk nekā 19 %
9,6


bb) Citi
9,6


ex 8. Citi augļi:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus s
8


- Citi, izņemot greipfrūtus
9,6


c) Bez cukura, iepakojumā ar tīro svaru:



1. 4,5 kg un vairāk:



ex dd) Citi augļi:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
7


- Citi, izņemot greipfrūtus
9,2


2. Mazāk nekā 4,5 kg:



ex bb) Citi augļi un to maisījumi:



- Augļi, uz ko attiecas pozīcija 08.01, apakšpozīcijas 08.08 B, E un F un pozīcija 08.09, izņemot ananāsus, melones un arbūzus
7


- Citi, izņemot greipfrūtus
9,2

20.07
Augļu sulas (tostarp vīnogu misa) un dārzeņu sulas, ar cukura piedevu vai bez tās, bet neraudzētas un bez spirta piedevas:



A. Kuras blīvums pārsniedz 1,33 g/cm³ 20 °C



III. Pārējās:



ex a) Vērtībā, kas pārsniedz ECU 30 par 100 kg neto svara:



– Ananasi
16,8


b) kuru vērtība nepārsniedz ECU 30 par 100 kg tīrā svara:



ex 1. Ar cukura piedevu vairāk nekā 30 %:



– Ananasi
16,8


ex 2. Citi:



– Ananasi
16,8


 B. Ar blīvumu līdz 1,33 g/cm³ 20 °C:



II. Pārējie:



a) Vērtībā, kas pārsniedz ECU 30 par 100 kg neto svara:



4. Ananasu sula:



aa) Ar cukura piedevu
7,6


bb) Cita
8

KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

20.07 (turpinājums)
B. II. B) Vērtībā, kas nepārsniedz ECU 30 par 100 kg neto svara:



5. Ananasu sula:



aa) Ar cukura piedevu vairāk par 30 %
7,6


bb) Ar cukura piedevu 30 % vai mazāku
7,6


cc) Bez cukura piedevas
8

22.04
Rūgstoša vīnogu misa vai vīnogu misa, kuras rūgšana pārtraukta, nepievienojot spirtu
16

22.05
Svaigu vīnogu vīns, vīnogu misa, kam fermentācijas process ir apturēts, pievienojot spirtu:



A. Dzirkstošais vīns.
9,6 ECU par hl


B. Vīns, izņemot A. punktā minēto, pudelēs ar galviņkorķiem, kas nostiprināti ar stieplēm vai stiprinājumiem; vīns citā tarā ar oglekļa dioksīda pārspiedienu šķīdumā, ne mazāku kā 1 bar, bet mazāku nekā 3 bar 20 °C
9,6 ECU per hl


C. Citi:



I. Ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kas nepārsniedz 13 tilpuma %, traukos ar tilpumu:



a) divi litri vai mazāk:



- Svaigo vīnogu vīni
3,4 ECU par hl a)


- Citi
5,8 ECU par hl a)


b) Vairāk nekā divi litri:



- Svaigo vīnogu vīni
2,6 ECU par hl a)


- Citi
4,3 ECU par hl a)


II. Ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju vairāk nekā 13 tilp. %, bet ne vairāk kā 15 tilp. %, traukos ar tilpumu:



a) Divi litri vai mazāk:



- Svaigo vīnogu vīni
4 ECU par hl a)


- Citi
6,7 ECU par hl a)


b) Vairāk nekā divi litri:



- Svaigo vīnogu vīni
3,1 ECU par hl a)


- Citi
5,3 ECU par hl a)


III. Ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju vairāk nekā 15 tilp. %, bet ne vairāk kā 18 tilp. %, traukos ar tilpumu:



a) Divi litri vai mazāk:



2. Citi:



- Svaigo vīnogu vīni
4,9 ECU par hl a)


- Citi
8,2 ECU par hl a)


b) Vairāk nekā divi litri:



3. Citi:



- Svaigo vīnogu vīni
4 ECU par hl a)


- Citi
6,7 ECU par hl a)

a) Maiņas likme, kas jāpiemēro, konvertējot ECU nacionālās valūtās, kurās ir izteikta muitas nodeva, ir likme, kas ir piemērojama vīniem, ja šāda likme ir noteikta kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem.
KMT pozīcijas nr.
Apraksts
Maksājuma likme (%)

22.05. (turpinājums)
C. IV. Ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju vairāk nekā 18 tilp. %, bet ne vairāk kā 22 tilp. %, traukos ar tilpumu:



a) Divi litri vai mazāk:



2. Citi:



- Svaigo vīnogu vīni
5,5 ECU par hl a)


- Citi
9,2 ECU par hl a)


b) Vairāk nekā divi litri:



3. Citi:



- Svaigo vīnogu vīni
5,5 ECU par hl a)


- Citi
9,2 ECU par hl a)


V. Ar faktisko spirta tilpumkoncentrāciju, kas pārsniedz 22 tilpuma %, traukos ar tilpumu:



a) Divi litri vai mazāk:



- Svaigo vīnogu vīni
0,4 ECU par hl par  tilpuma % spirta + 2,8 ECU par hl a)


- Citi
0,7 ECU par hl par  tilpuma % spirta + 4,8 ECU par hl a)


b) Vairāk nekā divi litri:



- Svaigo vīnogu vīni
0,4 ECU par tilpuma % spirta hl a)


- Citi
0,7 ECU par tilpuma % spirta hl a)

22.10
Etiķis un etiķa atvietotāji:



A. Vīna etiķis, traukos ar tilpumu:



I. Divi litri vai mazāk:
3,2 ECU par hl 


II. Vairāk nekā divi litri
2,4 ECU par hl 

23, 05
Vīna nogulsnes, vīnakmens:



A. Vīna nogulas:



II. Citi
0,8 ECU par kg kopējā spirta

23, 06
Dārzeņu izcelsmes produkti, kas tiek lietoti dzīvnieku barībai, citur nenorādīti vai neietverti:



A. Ozolzīles, zirgkastaņi un augļu izspiedas vai čagas:



I. Vīnogu čagas:



b) Citas
0,8 ECU par kg kopējā spirta

a) Maiņas likme, kas jāpiemēro, konvertējot ECU nacionālās valūtās, kurās tiek izteikta muitas nodeva, ir likme, kas ir piemērojama vīniem, ja šāda likme ir noteikta kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem.
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